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TRADUCCIÓN PÚBLICA -----------------------------------------------------------------------------------   

PRÉSTAMO NÚMERO 9083-AR ----------------------------------------------------------------------------  

 -------------------------------------------- Convenio de Préstamo --------------------------------------------  

 -------------------- Proyecto de Respuesta a la Emergencia COVID-19 en Argentina --------------------  

 ------------- (PROYECTO DE EMERGENCIA PARA LA PREVENCIÓN Y MANEJO -------------  

 ---------- DE LA ENFERMEDAD POR COVID-19 EN LA REPÚBLICA ARGENTINA) ----------  

 ------------------------------------------------------- entre -------------------------------------------------------  

 --------------------------------------LA REPÚBLICA ARGENTINA --------------------------------------  

 --------------------------------------------------------- y ---------------------------------------------------------  

 ----------- EL BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCIÓN Y FOMENTO -----------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 --------------------------------------- CONVENIO DE PRÉSTAMO ---------------------------------------  

CONVENIO con fecha según se indica en la Fecha de Firma entre la REPÚBLICA ARGENTINA 

(“Prestatario”) y el BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCIÓN Y FOMENTO 

(“Banco”). El Prestatario y el Banco acuerdan lo siguiente: ------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------- ARTÍCULO I - CONDICIONES GENERALES; DEFINICIONES ----------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

1.01. Las Condiciones Generales (como se definen en el Apéndice de este Convenio) se aplican y 

forman parte de este Convenio. --------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

1.02. A menos que el contexto requiera lo contrario, los términos en mayúscula utilizados en este 

Convenio tienen los significados que se les atribuyen en las Condiciones Generales o en el 

Apéndice de este Convenio. ------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 -------------------------------------- ARTÍCULO II — PRÉSTAMO --------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

2.01.El Banco acuerda prestarle al Prestatario la cantidad de treinta y cinco millones de dólares 

(US$35,000,000), ya que dicha cantidad puede convertirse ocasionalmente a través de una 

Conversión de divisas (“Préstamo”), para ayudar a financiar el proyecto descrito en el Anexo 1 de 

este Convenio (“Proyecto”). ------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

2.02. El Prestatario puede retirar los ingresos del Préstamo de acuerdo con la Sección III del Anexo 

2 de este Convenio. El Representante del Prestatario para los fines de tomar cualquier acción 
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requerida o permitida de conformidad con esta Sección es su Secretario de Asuntos Estratégicos de 

la Presidencia, el Subsecretario de Relaciones Financieras Internacionales para el Desarrollo o el 

Director Nacional de Financiamiento con Organizaciones Internacionales de Crédito. -----------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

2.03. El Cargo Inicial es de un cuarto del uno por ciento (0,25%) del monto del préstamo. ------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

2.04. La Comisión de Compromiso es de un cuarto del uno por ciento (0,25%) anual sobre el Saldo 

de Préstamo No Retirado, siempre que la Comisión de Compromiso para el período que comience 

en la fecha de acumulación de la Comisión de Compromiso y finalice en la fecha del primer 

aniversario de tal fecha de acumulación sea cero por ciento (0%). ----------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

2.05. La tasa de interés es la Tasa de Referencia más el Margen Variable o la tasa que pueda 

aplicarse después de una Conversión; sujeto a la Sección 3.02 (e) de las Condiciones Generales. ----  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

2.06. Las fechas de pago son el 1 de abril y el 1 de octubre de cada año. ---------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

2.07. El monto de capital del Préstamo se reembolsará de conformidad con el Anexo 3 de este 

Convenio. ---------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ------------------------------------- ARTÍCULO III — PROYECTO--------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

3.01. El Prestatario declara su compromiso con el objetivo del Proyecto y el Programa EPM. Con 

este fin, el Prestatario llevará a cabo el Proyecto a través del MSN de conformidad con las 

disposiciones del Artículo V de las Condiciones Generales y el Anexo 2 de este Convenio. -----------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ----------------------------------- ARTÍCULO IV — TERMINACIÓN -----------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

4.01. La Fecha Límite de Efectividad es la fecha noventa (90) días después de la Fecha de Firma. ---  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ----------------------- ARTÍCULO V — REPRESENTANTE; DOMICILIOS -----------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

5.01. Salvo lo dispuesto en la Sección 2.02 de este Convenio y en el PCAS, el Representante del 

Prestatario es el Secretario de Asuntos Estratégicos de la Presidencia de la Nación. --------------------  

5.02. A los fines de la Sección 10.01 de las Condiciones Generales: --------------------------------------  
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(a) la dirección del Prestatario es: ------------------------------------------------------------------------------  

Secretaría de Asuntos Estratégicos de la Presidencia de la Nación ----------------------------------------  

Balcarce 50 -------------------------------------------------------------------------------------------------------  

C1064AAB -------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Buenos Aires, Argentina; y -------------------------------------------------------------------------------------  

(b) la dirección de correo electrónico del Prestatario es: ----------------------------------------------------  

E-mail: ------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

sae@presidencia.gob.ar -----------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

5.03. A los efectos de la Sección 10.01 de las Condiciones Generales: -----------------------------------  

(a) la dirección del Banco es: -----------------------------------------------------------------------------------  

International Bank for Reconstruction and Development ---------------------------------------------------  

1818 H Street, N.W. ---------------------------------------------------------------------------------------------  

Washington, D.C. 20433 ----------------------------------------------------------------------------------------  

United States of America; and ----------------------------------------------------------------------------------  

(b) la dirección de correo electrónico del Banco es: ---------------------------------------------------------  

Telex:248423(MCI) ó -------------------------------------------------------------------------------------------  

64145(MCI) ------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Fax:1-202-477-6391 ---------------------------------------------------------------------------------------------  

E-mail:jschwartz3@worldbank.org ----------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

ACORDADO a partir de la Fecha de Firma. -----------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

REPÚBLICA ARGENTINA -----------------------------------------------------------------------------------  

Por [Firma]________________________________, Representante Autorizado ------------------------  

Nombre: ________________________________ -----------------------------------------------------------  

Título: ________________________________ -------------------------------------------------------------  

FECHA:________________________________ ------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCIÓN Y FOMENTO --------------------------------  

Por [Firma] ________________________________, Representante Autorizado -----------------------  

Nombre: ________________________________ -----------------------------------------------------------  

Título: ________________________________ -------------------------------------------------------------  

FECHA: ________________________________ -----------------------------------------------------------  
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 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ----------------------------------------------------ANEXO 1  ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ------------------------------------------ Descripción del Proyecto-------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

El objetivo del Proyecto es fortalecer los esfuerzos de preparación y respuesta contra la pandemia 

COVID 19 y la preparación de los sistemas nacionales de salud pública en la República Argentina. -  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

El Proyecto constituye una fase del Programa EPM y consta de las siguientes partes: ------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Parte 1: Esfuerzos de Respuesta ante la Emergencia COVID-19. -------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

1.1. Detección de casos, confirmación de casos, seguimiento de contactos, registro de casos e 

informe de casos. a) Fortalecimiento de la red de laboratorios de salud pública y capacidad 

epidemiológica general para la notificación y diagnóstico tempranos de casos; (b) realización de 

actividades de investigación epidemiológica y fortalecimiento de las capacidades de evaluación de 

riesgos; (c) suministro de datos e información a tiempo para orientar la toma de decisiones y las 

actividades de respuesta y mitigación; y (d) seguimiento de contactos y otras actividades para 

controlar la propagación de COVID-19, a través del financiamiento de, entre otros: (i) equipos 

médicos y de tecnología de la información, suministros y sistemas de tecnología de la información; 

(ii) suministros y reactivos para el diagnóstico de COVID-19, enfermedades de tipo influenza y 

otras enfermedades respiratorias; y (iii) actividades de capacitación relevantes. -------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

1.2 Fortalecimiento del Sistema de Salud.  Fortalecimiento de la capacidad del sistema de salud 

pública para proporcionar una atención médica óptima a los pacientes en riesgo, mantener servicios 

esenciales de atención médica y minimizar los riesgos para los pacientes y el personal de salud, a 

través del financiamiento de, entre otros: (a) suministros médicos, equipos específicos para uso en 

unidades de terapia intensiva y equipo médico para instalaciones de salud pública; (b) equipo y 

elementos de protección para el personal de salud involucrado en el manejo de casos de pacientes; y 

(c) tipos relevantes de capacitación del personal de salud, incluso sobre la aplicación de los 

protocolos nacionales definidos para manejar la pandemia. ------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Parte 2: Implementación, Monitoreo y Evaluación del Proyecto. -------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
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Apoyar la implementación, el monitoreo y la evaluación del Proyecto mediante, entre otras cosas: (a) 

la provisión de asistencia técnica para fortalecer la capacidad del ECP y laSAS; (b) el 

financiamiento de auditorías financieras para el Proyecto; y (c) el financiamiento de las actividades 

de monitoreo y evaluación relevantes para el Proyecto, incluida la investigación clínica y la 

investigación en salud pública. ---------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 --------------------------------------------------- ANEXO  2 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 -------------------------------------------- Ejecución del Proyecto --------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Sección I. Arreglos de Implementación. --------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

A. Arreglos Institucionales. -----------------------------------------------------------------------------------  

1.Plan de Preparación y Respuesta ante Emergencias. ------------------------------------------------------  

Sin limitar ninguna otra disposición de este Convenio, el Prestatario, a través del MSN, deberá: (a) 

asegurarse de que el Proyecto se lleve a cabo de conformidad con el PRE; y (b) mantener, en todo 

momento durante la implementación del Proyecto, arreglos adecuados de coordinación y gestión de 

emergencias de salud pública, todo ello de una manera aceptable para el Banco. -----------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

2. Implementación y Gestión del Proyecto. -------------------------------------------------------------------  

El Prestatario, a través del MSN, deberá operar y mantener, durante toda la implementación del 

Proyecto: ----------------------------------------------------------------------------------------------------------  

(a) la SAS (incluido la SEA) y la SGA, que serán responsables de la implementación del Proyecto, 

en coordinación con los MSPs a través de COFESA; y -----------------------------------------------------  

(b) un equipo de coordinación del Proyecto (“ECP”) con personal en número y con calificaciones y 

experiencia aceptables para el Banco, y con funciones y responsabilidades aceptables para el Banco, 

incluida la responsabilidad de la coordinación del Proyecto y asuntos administrativos y fiduciarios 

generales, incluida la gestión financiera, adquisiciones, normas sociales y ambientales, y monitoreo 

y evaluación. -----------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

B. Manual de Implementación del Proyecto. --------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

1. El Prestatario, a través del MSN, deberá, a más tardar un (1) mes posterior a la Fecha de Entrada 

en Vigencia, preparar y adoptar un manual de implementación del Proyecto (“Manual de 
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Implementación del Proyecto”) que contenga directrices y procedimientos detallados para la 

implementación del Proyecto, incluso con respecto a: (a) administración y coordinación; (b) 

seguimiento y evaluación; (c) gestión financiera; (d) adquisiciones; (e) procedimientos contables; (f) 

normas ambientales y sociales; (g) medidas de mitigación de la corrupción y el fraude; (h) un 

mecanismo de reparación de reclamos; (i) recopilación y procesamiento de datos personales de 

acuerdo con la legislación nacional aplicable y las buenas prácticas internacionales; (j) roles y 

responsabilidades en la implementación del Proyecto, y otros arreglos y procedimientos que se 

requieran para la implementación efectiva del Proyecto, que sean satisfactorios para el Banco en 

forma y fondo. ----------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

2. El Prestatario, a través del MSN, llevará a cabo el Proyecto de acuerdo con el Manual de 

Implementación del Proyecto. ----------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

3. El Prestatario, a través del MSN, se asegurará de que el Manual de Implementación del Proyecto 

no sea enmendado, suspendido, o derogado ya sea en forma total o parcial sin la previa aprobación 

por escrito del Banco. -------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

4. En caso de conflicto entre las disposiciones del Manual de Implementación del Proyecto y este 

Convenio, prevalecerán las disposiciones de este Convenio. -----------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

C. Normas Ambientales y Sociales. --------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

1. El Prestatario, a través del MSN, se asegurará de que el Proyecto se lleve a cabo de conformidad 

con las Normas Ambientales y Sociales, de manera aceptable para el Banco. ---------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

2. Sin limitación al párrafo 1 que antecede, el Prestatario, a través del MSN, se asegurará de que el 

Proyecto se implemente de acuerdo con el Plan de Compromiso Ambiental y Social (“PCAS”), de 

una manera aceptable para el Banco. Con este fin, el Prestatario, a través del MSN, se asegurará de 

que: ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

(a) las medidas y acciones especificadas en el PCAS se implementen con la debida diligencia y 

eficiencia, y se proporcionen en el PCAS; --------------------------------------------------------------------  

(b) se disponga de fondos suficientes para cubrir los costos de implementación del PCAS; -----------  

(c) se mantengan las políticas y procedimientos, y se contrate personal calificado y experimentado 

en las cantidades adecuadas para implementar el PCAS, según lo dispuesto en el PCAS; y -----------  
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(d) el PCAS, o cualquier disposición del mismo, no sea modificado, derogado, suspendido o 

desistido, salvo que el Banco acuerde lo contrario por escrito, según lo especificado en el PCAS, y 

se asegure de que el PCAS revisado se divulgue inmediatamente después. ------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

3. En caso de cualquier inconsistencia entre el PCAS y las disposiciones de este Convenio, 

prevalecerán las disposiciones de este Convenio. ------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

4. El Prestatario, a través del MSN, se asegurará de que: ---------------------------------------------------  

(a)se tomen todas las medidas necesarias para recopilar, compilar y proporcionar al Banco a través 

de informes regulares, con la frecuencia especificada en el PCAS, y de manera inmediata en un 

informe o informes separados, si así lo solicita el Banco, información sobre el estado de 

cumplimiento con el PCAS y los instrumentos ambientales y sociales a los que se hace referencia 

en el mismo, todos esos informes en forma y fondo aceptables para el Banco, y que establezcan, 

entre otras cosas: (i) el estado de implementación del PCAS; (ii) condiciones, si las hay, que 

interfieren o amenazan con interferir con la implementación del PCAS; y (iii) medidas correctivas y 

preventivas tomadas o requeridas para abordar tales condiciones; y --------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

(b) el Banco sea notificado de inmediato de cualquier incidente o accidente relacionado con, o que 

tenga un impacto en el Proyecto y que tenga, o pueda tener, un efecto adverso significativo sobre el 

medio ambiente, las comunidades afectadas, el público o los trabajadores, de acuerdo con el PCAS, 

los instrumentos ambientales y sociales a los que se hace referencia en el mismo y las Normas 

Ambientales y Sociales. -----------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

5. El Prestatario, a través del MSN, establecerá, publicará, mantendrá y operará un mecanismo de 

reclamo accesible, para recibir y facilitar la resolución de inquietudes y quejas de las personas 

afectadas por el Proyecto, y tomar todas las medidas necesarias y apropiadas para resolver o 

facilitar la resolución de tales inquietudes y quejas, de manera aceptable para el Banco. ---------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Sección II. Proyecto de Monitoreo y Evaluación de Informes. -----------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

El Prestatario, a través del MSN, deberá presentar al Banco cada Informe del Proyecto a más tardar 

cuarenta y cinco días después del final de cada año calendario, cubriendo el año calendario.  Salvo 

que se exija o permita explícitamente en virtud de este Convenio o que el Banco lo solicite 

explícitamente, al compartir cualquier información, informe o documento relacionado con las 
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actividades descritas en el Anexo 1 de este Convenio, el Prestatario, a través del MSN, deberá 

asegurarse de que dicha información, informe o documento no incluya Datos Personales. -------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Sección III. Retiro de los Ingresos por el Préstamo. -----------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

A.Generalidades. -----------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Sin limitación a las disposiciones del Artículo II de las Condiciones Generales y de acuerdo con la 

Carta de Desembolso e Información Financiera, el Prestatario puede retirar los ingresos del 

Préstamo para: (a) financiar Gastos Elegibles; y (b) pagar: (i) el Cargo Inicial; y (ii) cada prima de 

Tope de Tasa de Interés o Tope y Piso de Tasa de Interés; en la cantidad asignada y, si corresponde, 

hasta el porcentaje establecido para cada Categoría de la siguiente tabla: --------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Categoría Monto del Préstamo 

Asignado 

(expresado en USD) 

Porcentaje de Gastos a financiar 

(incluidos los Impuestos, excepto 

los Impuestos recaudados sobre las 

transacciones financieras) 

(1) Bienes, servicios que no sean de 

consultoría, servicios de consultoría, 

Capacitación y Costos Operativos para el 

Proyecto 

34.912.500  100% 

(2) Cargo Inicial 87.500 Monto a pagar conforme a la Sección 

2.03 de este Convenio y de 

conformidad con la Sección 2.07 (b) 

de las Condiciones Generales 

(3) prima de Tope de Tasa de Interés o 

Tope y Piso de Tasa de Interés 

0 Monto adeudado de conformidad con 

la Sección 4.05 (c) de las 

Condiciones Generales 

MONTO TOTAL 35.000.000  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

B.Condiciones de Retiro; Período de Retiro. --------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

1. Sin perjuicio de las disposiciones de la Parte A anterior, no se realizarán retiros para pagos 

realizados antes de la Fecha de firma, excepto que se pueden realizar retiros de hasta un monto total 

que no exceda de catorce millones de dólares (US$14.000.000) para pagos realizados antes de esta 

fecha, pero a partir del 1 de diciembre de 2019 (pero en ningún caso más de un año antes de la 
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Fecha de Firma), para Gastos Elegibles. ----------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

2. La Fecha de Cierre es el 29 de abril de 2022. --------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ----------------------------------------------------- Anexo 3  ----------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ------------- Cronograma de Amortización de Reembolsos Vinculada al Compromiso -------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

La siguiente tabla establece las Fechas de Pago del Capital del Préstamo y el porcentaje del monto 

total del capital del Préstamo pagadero en cada Fecha de Pago del Capital (“Parte de Cuota”). -------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ------------------------------- Reembolsos de Capital de Nivel Constante1 -------------------------------  

 

Fecha de Pago del Capital Parte de Cuota 

Cada 1 de abril y 1 de octubre 

A partir del 1 de abril de 2027 

hasta el 1 de octubre de 2051 

2% 

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

1La determinación de los montos de capital del Préstamo reembolsables en cada Fecha de Pago del 

Capital se realiza de acuerdo con la Sección 3.03 de las Condiciones Generales. -----------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 -------------------------------------------------- APÉNDICE --------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Definiciones. -----------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

1.”Pautas Anticorrupción” significa, a los efectos del párrafo 5 del Apéndice de las Condiciones 

Generales, las “Pautas para prevenir y combatir el fraude y la corrupción en proyectos financiados 

por préstamos del BIRF y créditos y subvenciones de la AIF”, del 15 de octubre de 2006 y revisado 

en enero de 2011 y al 1 de julio de 2016. ---------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

2.”Categoría” significa una categoría establecida en la tabla en la Sección III.A del Anexo 2 de este 

Convenio. ---------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

3.”COFESA” significa el Consejo Federal de Salud del Prestatario o cualquier sucesor del mismo 

ANEXO I



10  

aceptable para el Banco. ----------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

4.”COVID-19” significa la enfermedad por coronavirus causada por el nuevo coronavirus 2019 

(SARS-CoV-2). --------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

5.”DGPPSE” se refiere a la Dirección General de Programas y Proyectos Especiales, la Dirección 

de Administración y Monitoreo de Programas y Proyectos Especiales del Prestatario bajo la órbita 

de la SGA, o cualquier sucesor de la misma aceptable para el Banco. ------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

6.”Plan de Preparación y Respuesta ante Emergencias” y “PRE” se refieren al plan de preparación y 

respuesta ante emergencias del Prestatario para COVID-19, con fecha de febrero de 2020, y 

aceptable para el Banco, ya que dicho documento puede modificarse ocasionalmente durante el 

brote de COVID-19, y dicho término incluye todos los apéndices y anexos a dichos documentos. ---  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

7.”Plan de Compromiso Ambiental y Social” o “PCAS” significa el plan de compromiso ambiental 

y social para el Proyecto, con fecha del 20 de marzo de 2020, ya que el mismo puede modificarse 

periódicamente de acuerdo con las disposiciones allí contenidas, que establece las medidas y 

acciones materiales que el Prestatario, a través del MSN, llevará a cabo o hará que se lleven a cabo 

para abordar los posibles riesgos e impactos ambientales y sociales del Proyecto, incluidos los 

plazos de las acciones y medidas, institucionales, de personal, capacitación, monitoreo y los 

acuerdos de presentación de informes y cualquier instrumento ambiental y social que se prepare de 

conformidad con los mismos. ----------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

8.”Normas Ambientales y Sociales” o “NAS” significa, colectivamente: (i) “Norma Ambiental y 

Social 1: Evaluación y Gestión de Riesgos e Impactos Ambientales y Sociales”; (ii) “Norma 

Ambiental y Social 2: Condiciones Laborales y de Trabajo”; (iii) “Norma Ambiental y Social 3: 

Eficiencia de los Recursos y Prevención y Gestión de la Contaminación”; (iv) “Norma Ambiental y 

Social 4: Salud y Seguridad Comunitaria”; (v) “Norma Ambiental y Social 5: Adquisición de 

Tierras, Restricciones en el Uso de la Tierra y Reasentamiento Involuntario”; (vi) “Norma 

Ambiental y Social 6: Conservación de la Biodiversidad y Gestión Sostenible de los Recursos 

Naturales Vivos”; (vii) “Norma Ambiental y Social 7: Pueblos Indígenas/Comunidades Locales 

Tradicionales Subsaharianas Históricamente Desatendidas”; (viii) “Norma Ambiental y Social 8: 

Patrimonio Cultural”; (ix) “Norma Ambiental y Social 9: Intermediarios Financieros”; (x) “Norma 

Ambiental y Social 10: Compromiso de las Partes Interesadas y Divulgación de Información”; 
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vigente el 1 de octubre de 2018, según lo publicado por el Banco. ----------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

9.”Condiciones Generales” significa las “Condiciones Generales del Banco Internacional de 

Reconstrucción y Fomento para el Financiamiento del BIRF, Financiación de Proyectos de 

Inversión”, de fecha 14 de diciembre de 2018. ---------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

10.”Programa EPM” significa el programa de enfoque programático multifase de emergencia global 

diseñado para ayudar a los países a prevenir, detectar y responder a la amenaza planteada por 

COVID-19 y fortalecer los sistemas nacionales de preparación de la salud pública. --------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

11.”MSP” significa Ministerio de Salud Provincial (o su equivalente en cada Provincia), cada uno 

de los Ministerios de Salud de las Provincias del Prestatario. ----------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

12.”MSN” significa el Ministerio de Salud de la Nación del Prestatario, o cualquier sucesor del 

mismo aceptable para el Banco. --------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

13.”Costos Operativos” se refiere a los costos razonables de los gastos recurrentes incrementales del 

MSN relacionados con la implementación del Proyecto, tales como, entre otros, artículos 

consumibles, tarifas bancarias (excluyendo cualquier impuesto recaudado por transacciones 

financieras), servicios públicos y suministros, y salarios del personal del MSN asignado al Proyecto, 

que no se hubieran incurrido en ausencia del Proyecto. -----------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

14. “ECP” significa el equipo de coordinación del Proyecto al que se hace referencia en la Sección 

I.A.2 (b) del Anexo 2 de este Convenio, que es la DGPPSE, o cualquier sucesor de la misma 

aceptable para el Banco. ----------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

15. “Datos Personales” significa cualquier información relacionada con un individuo identificado o 

identificable.  Una persona identificable es aquella que puede identificarse por medios razonables, 

directa o indirectamente, por referencia a un atributo o combinación de atributos dentro de los datos, 

o combinación de los datos con otra información disponible.  Los atributos que se pueden usar para 

identificar a un individuo identificable incluyen, entre otros, nombre, documento de identidad, 

número, datos de ubicación, identificador en línea, metadatos y factores específicos de la identidad 

física, fisiológica, genética, mental, económica, cultural o social de un individuo. ----------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
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16.”Reglamento de Adquisiciones” significa, a los efectos del párrafo 85 del Apéndice de las 

Condiciones Generales, el “Reglamento de Adquisiciones del Banco Mundial para los Prestatarios 

de PFI”, de julio de 2016, revisado en noviembre de 2017 y agosto de 2018. ----------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

17.”Manual de Implementación del Proyecto” significa el manual mencionado en la Sección I.B del 

Anexo 2 de este Convenio, ya que dicho manual puede ser modificado por el Prestatario 

periódicamente, con la aprobación del Banco. ---------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

18.”Provincia” significa una subdivisión política del Prestatario según el Título Dos de la 

Constitución del Prestatario o la Ciudad Autónoma de Buenos Aires, y el término “Provincias” 

significa todas las subdivisiones políticas mencionadas. ----------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

19. “SAS” significa la Secretaría de Acceso a la Salud del Prestatario bajo la órbita del MSN, o 

cualquier sucesor de la misma aceptable para el Banco. ----------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

20.”Fecha de Firma” significa la última de las dos fechas en que el Prestatario y el Banco firmaron 

este Convenio y dicha definición se aplica a todas las referencias a “la fecha del Convenio de 

Préstamo” en las Condiciones Generales. ---------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

21.”Capacitación” se refiere a los gastos (distintos de los de los servicios de consultores) incurridos 

por el MSN para financiar, entre otros, costos razonables de transporte y viáticos de aprendices y 

capacitadores (si corresponde), tarifas de capacitación y alquiler de instalaciones de capacitación, 

materiales y equipo bajo la órbita del Proyecto. --------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------   

22.”SGA” significa la Subsecretaría de Gestión Administrativa, la Subsecretaría de Coordinación 

Administrativa del Prestatario bajo el MSN, o cualquier sucesor de la misma aceptable para el 

Banco. -------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

23.”SES” significa la Subsecretaría de Estrategias Sanitarias, la Subsecretaría de Estrategias de 

Salud del Prestatario bajo la órbita de la SAS, o cualquier sucesor de la misma aceptable para el 

Banco --------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
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 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

ES TRADUCCIÓN AL ESPAÑOL DE LAS PARTES PERTINENTES REDACTADAS EN 

INGLÉS DE LA COPIA ADJUNTA A LA CUAL ME REMITO.  EN BUENOS AIRES, A LOS 3 

DÍAS DEL MES DE ABRIL DEL AÑO 2020.  ESTA TRADUCCIÓN CONSTA DE 13 

PÁGINAS. --------------------------------------------------------------------------------------------------------  
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